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Аннотация 
В статье анализируются особенности жанровой природы историософских символистских 

произведений Д.С. Мережковского 1890–1910-х гг. Отмечается, что в трилогиях “Христос и 
Антихрист” и “Царство Зверя” их автору удалось дать образцы новых жанровых образований – 
историософских символистских романов и драм, которые продемонстрировали сменяемость 
аксиологических характеристик ретроспективных произведений на рубеже столетий. 
Историософские произведения Мережковского синтезируют исторический роман с 
философскими веяниями времени, опираясь при этом на конкретно-историческое содержание. 
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Анотація 
У статті аналізуються особливості жанрової природи історіософських символістських 

творів Д.С. Мережковського 1890–1910-х рр. Відзначається, що в трилогіях “Христос та 
Антихрист” та “Царство Звіра” їх автору вдалося надати зразки нових жанрових утворень – 
історіософських символістських романів та драм, які продемонстрували змінність аксіологічних 
характеристик ретроспективних творів на межі століть. Історіософські твори Мережковського 
синтезують історичний роман та драму із філософськими віяннями часу, спираючись при цьому 
на конкретно-історичний зміст. 

Ключові слова: жанр, Д.С. Мережковський, історіософський символістський роман. 
 

Summary 
The article analyses the peculiarities of D.S. Merezhkovsky’s 1890–1910-s historiosophic 

Symbolist works’ genre nature. It is marked that in the “Christ and Antichrist” and “Realm of the Beast”) 
trilogies their author managed to give examples of new genre formations – historiosophic Symbolist novels 
and dramas which have demonstrated the changeability of the turn-of-the-century retrospective works’ 
axiological characteristics. The historiosophic works of Merezhkovsky are synthesizing the historical novel 
with philosophical trends of the corresponding times, basing on the specific historical contents. 

Keywords: genre, D.S. Merezhkovsky, historiosophic Symbolist novel. 
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“Следует помнить, что я викторианец и что викторианское дерево может 

принести только викторианские плоды” – эти слова Джеймса Монтегю Родса, 
английского историка и писателя конца XIX–начала XX века, ставшие эпиграфом к 



 
Актуальні проблеми слов’янської філології. – 2011. – Випуск XXІV. – Частина 1. 

 

234 
 
 

неовикторианскому роману Д.Дж. Тейлора “Kept: a Victorian Mystery”, как нельзя 
лучше отражают культурную и социальную обстановку в современной 
Великобритании [18]. К эпохе правления королевы Виктории обращаются сегодня 
как деятели искусства и культуры, так и общество в целом. 

Целью нашей статьи является попытка объяснить причины обращения 
современных английских писателей к периоду правления королевы Виктории, а 
также установить основы, на которых сформировался неовикторианский роман в 
результате такого обращения. 

Современные английские романисты нередко выбирают эпоху 
викторианства в качестве объекта изображения в своих романах. Это объясняется 
в первую очередь особой любовью и уважением, которые англичане питают к 
данному периоду своей истории. Викторианская эпоха была периодом наивысшего 
экономического, политического и культурного расцвета Великобритании, эпоха ее 
мирового могущества, период зарождения и укрепления традиций, уклада жизни, 
сохранившегося до нашего времени, период формирования самого понятия 
“английскость” (Englishness) как средоточия характерных черт английской 
нации [1, 36]. 

Более чем сто лет спустя англичане считают себя, по мнению М. Льюлина, 
“новыми викторианцами” [12, 180]. С М. Льюлином соглашается А. Киркнопф: 
“англичане не только были викторианцами, но в наше время они являются 
викторианцами в еще большей степени” [9, 58]. Мэгги, героиня романа 
американского писателя Нила Стивенсона “The Diamond Age”, говорит: “в каждом 
из нас живет маленький викторианец” [17, 381]. Австралийская 
исследовательница Г. Мур утверждает, что каждый современный англичанин, а 
также в значительной степени житель бывших английских колоний, несет в себе 
викторианское наследие [13, 134]. Таким образом, мы видим, что сегодня 
викторианство продолжает оставаться актуальным не только в Великобритании, но 
и в других странах англоязычного мира. Все приведенные выше мнения, 
высказанные учеными или вложенные писателями в уста своих персонажей, 
безусловно подтверждают тезис о важности викторианской эпохи для жителей 
современной Англии, а также ее бывших колоний, однако не объясняют причин 
интереса к викторианству. 

Интерес к викторианским ценностям в Великобритании, а затем и в других 
англоязычных странах возродился в эпоху правления М. Тэтчер [1, 29]. С тех пор 
внимание ко всему викторианскому проявило себя как в социальной, так и в 
культурной жизни: современное государственное и социальное устройство Англии, 
образование, отношения в обществе, культура, менталитет, отношение ко всему 
остальному миру берут начало в викторианской эпохе [12, 180]. Викторианство 
стало чрезвычайно популярно в кино и в театре, на телевидении, в рекламе и, 
конечно, в литературе [9, 67], а очарование стариной, только усиливает интерес к 
эпохе викторианства новом тысячелетии [8, 6]. Сегодня викторианство престижно 
[9, 67] и модно [10, 4]. 
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Помимо отмеченных выше любви и уважения англичан к викторианской 
эпохе, отмечают еще одну причину популярности викторианства и викторианских 
ценностей в наши дни: эти ценности находятся “вне времени”, они относятся к 
вечным ценностям [8, 6]. 

Если говорить о сфере культуры и литературы, в частности, то здесь, наряду 
с двумя указанными выше причинами, приобретают важность и другие факторы. 

Во-первых, отметим, что современную культуру и литературу “возвращает” к 
викторианству кризис рубежа веков, а также постмодернистские культурные 
тенденции. Как отмечает Э. Шоуолтер, в искусстве и, в частности, в литературе в 
критические моменты рубежа веков (рубеж XIX–XX веков, XX–XXI веков) 
обнаруживается пессимизм в отношении будущего, в особенности в его культурной 
и социальной сфере, поэтому писатели рубежа веков в своем творчестве склонны 
обращаться к прошлому [цит. по: 12, 175]. 

Во-вторых, нельзя забывать о том, что культура середины – конца XX века 
находится под влиянием постмодернизма, который, как известно, критично 
воспринимает будущее, утверждает его кризис и вследствие этого предпочитает 
обращаться не к сомнительному будущему, а к прошлому. По утверждению 
К. Гутлебена, постмодернизм возвращается к эпохам, предшествующим 
модернизму, поскольку не видит для культуры ни возможности, ни смысла 
двигаться вперед [6, 10]. Таким образом, постмодернизм, со своей стороны, также 
направляет интерес современных литераторов в сторону викторианской Англии. 

В-третьих, важным является желание наших современников вновь открыть 
для себя викторианцев, более глубоко и разносторонне изучить и лучше понять 
своих предшественников. Как отмечают исследователи, одна из задач 
неовикторианской литературы как раз и состоит в том, чтобы по-новому взглянуть 
на культуру викторианского периода, расставить в ней новые акценты. 
Неовикторианская литература позволяет более свободно говорить об англичанах 
эпохи викторианства, чем они сами могли себе это позволить [12, 167]. 
Это означает, что особое внимание уделяется маргинальным сторонам жизни 
английского общества и тем проблемам, которые по различным причинам 
викторианская культура, история и литература обходили: проблеме положения 
женщины в викторианском обществе, проблеме отношения англичан к жителям 
английских колоний и т.д. [Ibid, 165]. 

Р. Гилмур утверждает, что неовикторианский роман делает попытку 
заполнить пробелы как в современной, так и в викторианской литературе. 
Неовикторианство высвечивает проблемы девятнадцатого века, о которых 
умалчивал викторианский роман, и в тоже время обладает основательностью, 
недостающей литературе конца XX – начала XXI века [5, 191]. Это одна из важных 
черт неовикторианской литературы. 

Наконец, как утверждает М. Льюлин, через диалог с викторианским прошлым 
неовикторианские писатели освещают проблемы современного английского 
общества, выявляют схожесть викторианского общества и общества конца XX – 
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начала XXI века, отмечают возвращение викторианских традиций и ценностей в 
жизнь Великобритании наших дней [12, 165]. Так, Д. Берч утверждает, что 
способность современников понять проблемы викторианского общества позволяет 
верно оценить и разрешить проблемы, с которыми сталкивается современное 
английское общество в сфере образования, общественного устройства, религии, а 
также гендерных отношений [2, 144]. 

Таким образом, среди основных факторов, способствовавших появлению 
неовикторианской литературы, можно назвать следующие: влияние 
постмодернизма с его критикой настоящего и обращением к прошлому; 
стремление, по-новому взглянув на культуру викторианского периода, вновь 
открыть викторианцев, а через них – и современных англичан; попытка разрешить 
проблемы современного английского общества, используя опыт викторианцев. 

Начиная с 90-х годов прошлого столетия, в научный оборот был введен 
целый ряд литературоведческих терминов, так или иначе связанных с понятием 
“викторианство”: псевдовикторианский роман [6, 50], ретровикторианский роман 
[16, 253], поствикторианский роман [7], викториография [21], викториана [8, 3], 
неовикторианский роман [14; 10; 12; 11; 13, 134]. Всеми этими терминами 
обозначают историографические метароманы, написанные в конце XX – начале 
XXI веков и обращенные к одной эпохе – к викторианству. При том, что 
историографический метароман может обращаться к различным историческим 
эпохам (так, например, роман У. Эко “Имя Розы” переносит читателя в 1327 год, в 
эпоху высокого средневековья, роман П. Зюскинда “Парфюмер. История одного 
убийцы” – в середину восемнадцатого века, а роман С. Уотерс “Ночной дозор” – в 
Великобританию сороковых годов двадцатого века), писатели Великобритании и 
других англоязычных стран проявляют в последние годы особый интерес именно к 
эпохе правления королевы Виктории. Д. Джонстон и К. Уотерс говорят об этом 
явлении как о “втором рождении” викторианства в современной английской 
литературе [19, 8]. 

Говоря о возникновении неовикторианского романа, следует остановиться 
на следующем важном вопросе: вопросе о литературных основах изображения 
викторианской эпохи в неовикторианском романе. Основой неовикторианского 
романа с точки зрения его тематики, проблематики, сюжета, композиции, системы 
персонажей, хронотопа, а также использования языковых средств являются в 
первую очередь произведения Ч. Диккенса, Ш. Бронте, У. Теккерея, Г. Мейхью, 
Э. Гаскелл. Таким образом, можно говорить об интертекстуальном диалоге как 
особом типе диалогических отношений, в которых находятся неовикторианские и 
викторианские романы. Например, урбанизм Ч. Диккенса стал отправной точкой 
для изображения Лондона в неовикторианских романах С. Уотерс. Лондон, его 
жители, его роскошь и нищета, его преступный мир, нарисованные в романах 
С. Уотерс “Тонкая работа” и “Нить, сотканная из тьмы”, как бы сходят со страниц 
романов Ч. Диккенса. Читателя, знакомящегося с героями романа “Тонкая 
работа” – миссис Саксби, мистером Иббзом, Джоном, Неженкой – и с их жизнью, не 
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покидает ощущение, что он погружается в преступный мир романа “Оливер Твист”: 
вор по имени Джон напоминает читателю Джека Даукинса по прозвищу 
Ловкий Плут, Неженка – Нэнси, миссис Саксби – Феджина. 

Интертекстуальный диалог между романами “Тонкая работа” С. Уотерс и 
“Оливер Твист” Ч. Диккенса очевиден и на языковом уровне. Окружение Сью в 
романе “Тонкая работа”, так же как и представители преступного мира в романе 
Диккенса, говорят на кокни. Так, в соответствии с нормами диалекта кокни девочка-
вор, рассказывая о своих приключениях, использует слово sterics вместо 
литературного hysterics: “I should have had more, – she said, with a look at me, – if she 
hadn’t started up with the sterics” [20, 5]. 

Миссис Саксби неверно употребляет глагол to be: “What was you playing 
at?” [20, 4]; “You ain’t afraid now, Sue?” [20, 5]. 

В речи героев Ч. Диккенса и С. Уотерс встречаются сленгизмы wiper, wipe 
(так в среде лондонских преступных низов называют носовой платок) и blue 
(полицейский): “Yes, he’s a-sortin’ the wipes” [4, 98]; “What you get? A couple of wipers, 
was it?” [20, 4]; “If it’s the blues, we’re done for” [20, 18]. 

Сленг воров и бандитов, отклонения от грамматической, лексической и 
фонетической норм английского языка создают дополнительный эффект 
реалистичности викторианской эпохи на страницах неовикторианского романа, 
вызывают в памяти читателя мир викторианской литературы. 

С другой стороны, формой погружения в атмосферу викторианства в 
неовикторианском романе является витиеватый викторианский слог. Таким слогом 
изъясняются представители высшего общества. Таким слогом, желая выглядеть 
настоящим джентльменом, составляет свои письма мошенник Джентльмен в 
романе “Тонкая работа”, когда пишет письмо Лили, одной из главных героинь 
романа: “He said he hoped she would pardon the liberty of his writing, but he had been 
on a visit to his old nurse – that had been like a mother to him, when he was a boy – and 
he had found her quite demented with grief, over the fate of her dead sister’s 
daughter” [20, 34]. Здесь to pardon the liberty означает простить вольность, а to 
dement with grief – потерять разум от горя. 

Используя в своих романах слова и обороты, которые были в ходу у 
викторианцев, С. Уотерс стилизирует свои романы под романы Ч. Диккенса, 
У. Теккерея и Ш. Бронте. Современный читатель, встречая такие слова в 
неовикторианском романе, ощущает погружение в викторианскую эпоху. 

Не менее важны в романе С. Уотерс реалии викторианской эпохи, без 
которых современному читателю также было бы трудно представить себя в 
Великобритании эпохи викторианства, ощутить викторианский дух. Среди реалий 
викторианской эпохи, знакомых читателю, в частности, по викторианским романам, 
в романах неовикторианцев можно встретить такие реалии, как: Prince Eddie 
(предположительно имеется в виду принц Эдуард, старший сын королевы 
Виктории, рожденный в 1841 г., будущий король Эдуард VII); London Bridge 
(Лондонский мост – место драматических встреч и расставаний героев 
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неовикторианских романов); Whitechapel (Уайтчепел, район Лондона, населенный 
бедняками, ассоциирующийся с преступным миром и вошедший в романы 
Ч. Диккенса); Borough (Боро, квартал в Лондоне, где проживали городские низы); 
St. George’s Circus (Цирк Святого Георгия); poorhouse/workhouse (работный дом; в 
работные дома попадают находящиеся в бедственном положении персонажи 
викторианских и затем неовикторианских романов) и т.д. Лондонский мост, район 
Уайтчепел, квартал Боро неизменно служат местом действия как в викторианских, 
так и в неовикторианских романах. 

Сравнительный анализ викторианского романа Ч. Диккенса “Оливер Твист” и 
неовикторианского романа С. Уотерс “Тонкая работа” выявляет также и сюжетные 
связи двух произведений. Название произведения Ч. Диккенса фигурирует уже на 
первой странице романа “Тонкая работа”: маленькая Сью посещает в лондонском 
театре пьесу, поставленную по роману Ч. Диккенса “Оливер Твист”. Таким образом 
автор заблаговременно подсказывает своему читателю, что сюжетные линии обоих 
романов будут схожи, хотя тот догадывается о замысле писателя только в конце 
произведения: Сью, как и Оливер Твист, неожиданно оказалась богатой 
наследницей. Миссис Саксби, которая вырастила девочку, всячески выказывая ей 
свою любовь и заботу, оказалась мошенницей, оберегавшей Сью лишь с одной 
целью – заполучить крупное состояние, наследницей которого девушка должна 
была стать, достигнув совершеннолетия. 

Роман С. Уотерс “Тонкая работа” вступает в интертекстуальный диалог не 
только с романом “Оливер Твист”, но и с романом Ш. Бронте “Джейн Эйр”. 
Так, поместье, в котором Сью должна была найти работу горничной и в котором 
частично развивается действие романа, называется Briar (briar – шиповник, 
вереск). Читатель может легко ощутить интертекстуальную связь романа С. Уотерс 
с романом Ш. Бронте: поместье, куда приезжает Джейн Эйр и где она, как и Сью, 
встречает свою любовь и судьбу, называется “Thornfield” (от thorn – колючка, шип, 
колючее растение) [3, 92]. Через такую отсылку С. Уотерс стремилась, во-первых, 
акцентировать внимание читателя на значимости роли поместья Briar в судьбе Сью 
и, во-вторых, помочь читателю сделать свои прогнозы в отношении развития 
событий в романе. Прогнозировать события романа С. Уотерс достаточно легко, 
поскольку большинство читателей хорошо знакомо с сюжетом романа Ш. Бронте. 
С другой стороны, постмодернистские тенденции, а именно – постмодернистская 
игра, также наложили свой отпечаток на построение сюжета неовикторианского 
романа, поэтому путь к развязке оказывается достаточно запутанным. 

Еще одним способом выражения интертекстуальной взаимосвязи двух 
романов служит введение Сарой Уотерс мотива дороги и мотива возвращения 
домой. Роман “Тонкая работа” оканчивается описанием возвращения Сью в 
поместье “Брайар” – место, которое стало ее домом, место, где родилась ее 
любовь, место, куда ей хотелось вернуться во что бы то ни стало. С теми же 
чувствами после долгих страданий и испытаний возвращается в “Торнфильд” 
Джейн Эйр. Ощущая интертекстуальную связь обоих романов, читатель 
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отчетливее представляет себе героинь неовикторианского романа С. Уотерс: их 
душевные силы и глубину чувств, испытываемых ими, их способность бороться и 
преодолевать препятствия, способность понимать и прощать. В этом смысле мотив 
возвращения в родное гнездо и встречи влюбленных в романе “Тонкая работа” 
представляется весьма символичным, а названия поместий в романах С. Уотерс и 
Ш. Бронте, объединяя оба романа в межтекстовом диалоге, подсказывают 
читателю, чем завершится история главных героинь романа “Тонкая работа”. 

Итак, становится понятным стремление С. Уотерс соединить в 
интертекстуальном диалоге свой роман “Тонкая работа” и роман “Джен Эйр”. 
Решая задачи неовикторианского романа, С. Уотерс обращается к маргинальным 
сторонам жизни английского общества, однако смотрит на проблемы глубже и 
свободнее, чем викторианцы. 

Таким образом, мы можем сделать следующие выводы. Среди основных 
причин обращения современных английских писателей к периоду правления 
королевы Виктории и возникновения вследствие такого обращения 
неовикторианского романа мы выделяем следующие: во-первых, влияние 
постмодернизма с его критикой настоящего и обращением к прошлому, во-вторых, 
стремление, по-новому взглянуть на культуру викторианского периода, вновь 
открыть викторианцев, а через них – и современных англичан и, в-третьих, попытку 
разрешить проблемы современного английского общества, используя опыт 
викторианцев. Литературной основой неовикторианского романа становятся 
шедевры викторианской литературы – произведения Ч. Диккенса, Ш. Бронте, 
У. Теккерея, Г. Мейхью, Э. Гаскелл, которые объединяются с неовикторианскими 
романами в интертекстуальном диалоге. 

Перспективы дальнейшего исследования состоят в исследовании поэтики 
неовикторианского романа. 
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Анотація 

Автор статті намагається пояснити причини звернення сучасних англійських письменників 
до перiоду правління королеви Вікторіï, а також встановити засади, на яких сформувався 
неовікторіанський роман як результат такого звернення. 

Ключові слова: неовікторіанський роман, вікторіанство, постмодернізм, вікторіанський 
роман, інтертекстуальність. 

 
Аннотация 

Автор данной статьи предпринимает попытку объяснить причины обращения 
современных английских писателей к периоду правления королевы Виктории, а также установить 
основы, на которых сформировался неовикторианский роман в результате такого обращения. 

Ключевые слова: неовикторианский роман, викторианство, постмодернизм, 
викторианский роман, интертекстуальность. 

 
Summary 

The article presents the reasons of modern English writers’ interest towards Queen Victoria 
reign period and defines the neo-Victorian novel formation fundamentals. 

Keywords: neo-Victorian novel, Victorianism, postmodernism, Victorian novel, intertextuality. 




